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{1} Customer Invoice Address

{2} Remarks

S s it
DELIVERY NOTE

1/TBA-501568 Getrag

1/TBA-520922 AQB06-A

D

L <

s e G

KUEHNE+NAGEL sa.

ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata: ? Zoco

Quantita effettiva;
Tipe Imballaggia:
Quantita tmballi: 4

Conformita alle schede d'imballo:

Data controllo: 93[9{ [ /4

Firma
r'd

. [

Magna PT S.p.A. Our ID number: 13 No.
Via dei Ciclamini, 4 IDE145996159 2051946
70026 Barl "Your ID no...: {4} Date
ITALIEN IT04886850728 25.01.21
(5) Supplier (6} Frelght (7) Delivery {really) Involce
SN:91011364 ~ [poid | Juovols| |Rotosd cqr oardar ® No.
HU O'Benzin GmbH & CO. KG 1 Frelght goods |foreign vehicle
Daﬁ"nlerstral'sg 49-53 | E3Ta5S gtiq M veRdle 483532,
70825 Korntal-Miinchingen | E"":eg (8} Date
{101 Your Ref {11} Your Order No./Date 116) Additional Details (1mement {13} Direct dial |  (14) Dur Ret No, e
411 550002762706 Herr Keller, Max
22.01.21
a9 Shipment Method paid{20unpaid] _ {21) Packing m| (22 Marks {23} Total Weight kg . fe4)
DHL Freight G look L net
mbH X | below KR 158 118
126 Shipping Address 1261 FIBCE O UMOBE - o
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BARI, |
{27) (28) —— {29) Description 130) (31} 40} Customer Remarks
{Pas.) : 121) Packing ] Quantity U Quantity + /- Remarks
Delivery:
1 1 900.9.0617.50 32000 Pi
900.9.0617.50 SPRENGRING 36.40 X 1.50
BLANK GESCHLIFFEN MAG!
EC level D
Container 40/TBA-5200845 3215 R- 800 | Pi
Batch number 270002 ;
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{42) Goods Inwards Remarks

(43} Quantity Check

{44)  Cuality Check

{45) Receiver

{48} Invoice Chack

lDaia

Namef
Mo.




Ly

Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

{,‘; 3 - *
=
Ordine di Trasporto / Transport Order ‘-.. y 2 / 4
Sender/ Mitienta VAT-D-No. / N° partiia IVA Date / Data ' L
26-JAN-2021 W oy’ 2 2/ dy imat—
HUGO BENZING GMBH & CO. KG
DATMLERSTR. 49
D-70825 KORNTAL-MUENCHINGEN
1774515819203260
Collection address / Inirtzo del luego di carico (i ritiro) Order Code/ Ordlne di frasposto
RNM-EC~-1920326
Deli :va? Terminal address /
Condzioni di traspuno Indirizo terminate
M freg domicllg | exworks
franco dom. ™ franco fabbelca) DHL FREIGHT CMBH
DCIwed ] Uncleared
gxfgﬂnail; pa?‘n sdogggﬁno RENNINGEN
ez . Dzt onpega| INDUSTRIESTRASSE 28
Consignee  Destinalara VATAD-No. /N parta VA O Ogard [D-71272 RENNINGEN
MAGNA PT S.P.A. D:m?rs nonpg. |Tel:+49 / 7159 9340
Fax:+49 / 7159 934 376
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO EXW
Addrionat transport insuranta f Terminal referenca
¥ Numera df dossfer
Delivery address / Indirizza dl consegna della merce: 0 zfs O 33 0221011082629
Gurenty/  Valus for insurance/ Guslomer’s referenca /|
Valula Valorg da assiourare Rilerimenh del cliente
NolTMP-TNW-=252614
Terminal di anivo Contact tel.
Terminal dé destimation Huméro telefonico
BART + 39 / 80 5315811
Marks and pumbers — Cuanlity Packing  Deseription of goods Custormsbaiftoumba] Gross weight in kg Value {wllh currency)
Marche 8 numer] Quanfis | Imballaggie  Deserizions della merea Tarifiadoganale | Peso lordoTnka Valore {con valuta)
80X60X80 PARTS 403.0
80X60X80 3 |ZH PARTS
Payabl hi i Tolal ight |
EX WORKS Pt | okl Rl
Dim. X anx tmx e = 1.150m 0.00 403.00 403.0
Special censignmenls / Richleste partfcolatl
Spectal Instructions / Istnzioni particolari Encipsures / Allegall
2051944,2051945,2051946 IMP-INW-252614
DIMENSIONS (LWH): 3X 80X60XB80Cm
Colleclion 2t sender Dellvery o conslgnee IMPOATANT Accontmg o CM, transport damages have to be not BeC NS gt
Hitfro dal mitkante Consegna al destinatario order (POD} upoq delivery of tha consignment. Damages not visib)
netfied iz writing to the respansible EUROCONNEGT terminal withi
Tale ala Dalef Data
Time/ Orario Tima / Orarlo
Drivers signature / Firma dellautista Consignes sigrakre Consigneo's nama in black letters
Firma del destinatario Norme di ¢hi firma in stampatsllio n R _;uto con r- s
R HII‘J‘E"'E F=W il ] i3
VBHIILGJ L% LERo Lo M § e

EUROCONNEGT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EURQCONNECT consignments.
Tutta le spedizioni EUROCONNECT sana vincolate alle Condlzionl Generall di trasporto EUROCONNECT 1



